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Your call may be monitored or recorded for quality assurance purposes. Gracias por llamar a
Benefits ? Mi nombre es Pamela. ¿En qué le puedo asistir? Bueno, Pamela, primeramente,
buenos días, bendiciones, ¿cómo le va la vida? Amén. Gracias, igual, ¿y usted? Bien, gracias
a Dios, bien, todo... En él lo dejo todo, en sus manos está todo lo mío. Bueno, Paola, eh, yo
me llamo Boris Valdez, yo tengo mucho tiempo trabajando con HHS. Ajá. Entonces, quería
ver, porque me llegó el link este, eh, para ver los planes de médico y eye care, porque a mí lo
que más me interesa es la vista y el dental. A ver si me va a ayudar, no sé. Sí, ellos ofrecen el
dental y la visión. El dental le va a cubrir quinientos dólares por año. Su información... Vamos
a decir, ah, ellos le van a cubrir todo lo que es su cuidado preventivo, un cien por ciento, que
incluye su limpieza simple, rayos X, uno cada seis meses. El trabajo básico de dentadura,
como sería como, eh, las caries y extracciones que no sean cirúrgicas, le va a cubrir el
ochenta por ciento luego que usted paga el cincuenta dólares de- deductible por el año.
Luego, ah, ellos, como le dije, le van a cubrir quinientos dólares al año y no cubren nada que
tenga que ver con ortodoncia. Ya. Bueno, no me interesa, no me interesa, no me interesa, el
dental no me interesa. El dental me lo hago, yo soy cubano, me lo hago en Cuba, tengo un
médico allá que los hijos están ahí, le mandan todo para allá y lo hace superbién todo y más
barato, ¿entiende? Hace mucho tiempo que yo fui a Cuba y me hice un trabajo también.
¿Usted fue a Cuba? Sí, hace mucho tiempo, en el 98. Sí, no. ¿Y de dónde es usted?
Dominicana. Ah, dominicana, mira qué bien. Y me gustó mucho su país. Sí, no, aquello está
malo ahora, pero bueno, ese país es uno que está muy malo. El comunismo ha acabado con
aquello. En el tiempo que yo fui, fue en el problema que había con el niño, Elián. No, no, con
Elián, con Elián aquello estaba bueno. Cuando Elián todavía estaba bueno. Ahora está muy
malo, muy malo, porque no hay nada, todo muy caro. Se murió Fidel y los que cogieron eso
ahora están... No han hecho nada en comparación a lo que hacía Fidel. Sí, bueno. En todo
caso, la visión, eh, usted va a tener un copago de diez dólares por el examen de la vista una
vez al año. Tiene un copago de veinticinco dólares, que son los lentes y los marcos. Y le van
a dar ciento treinta dólares para que dé subsidio para los marcos. Bueno, lo que más me
interesa a mí, porque te voy a hablar claro, a mí lo que más me interesa es medirme la vista y
hacernos estos huevos que se me perdieron. Ok. Entonces, eh, usted pagaría un dólar con
noventa y nueve centavos semanal y los beneficios para empezar se demoran de dos a tres
semanas. Está bien, no importa. Entonces, póngame ?En la apura ? En el apuro ese que es
uno de la maleta arriba y en el que me perdieron. Entonces, deme los últimos cuatro dígitos
de su seguro social. Ocho, siete, cuatro, nueve. Eh, entonces... ¿Y su nombre y apellido
completo, por favor? Boris Luis Valdés Pardillos. Señor Pardillos, por motivos de seguridad y
para asegurarnos que tenemos el... La dirección, y exactamente, eh, la dirección correcta
para cuando se le envíe su tarjetita, eh, ¿me puede verificar su dirección y fecha de



nacimiento, por favor? Bueno, le voy a decir la fecha de nacimiento. 11/30/1967. ¿Ya? Y la
dirección mía es veintiocho, cinco, ocho, Clifford Court Line, apartamento ciento dos,
Kissimmee, Florida, tres, cuatro, siete, cuatro, una y cinco. Okey. Tengo el número de
teléfono cinco, cero, tres, tres, veinte, cinco, nueve, cero, cero. No, cinco, cero, cuatro. Es
cinco, cero, cuatro. Es cinco, cero, cuatro. Cero, cuatro. Okey, no hay problema. Cinco, cero,
cuatro, tres, veinte, cinco, nueve, tres, treis. Vamos a arreglarlo. Okey. Entonces, tengo el...
El email que es borislv54@gmail.com Ajá. Sí. Okey. Entonces, yo lo voy a inscribir en el
beneficio de sal-- de visión, perdón. Y como le dije, los beneficios se toman de dos a tres
semanas para empezar. Luego que recibimos el primer pago, el lunes siguiente ya los
beneficios están activos y su tarjetita se demora de siete a diez días para llegar, pero si la
necesita antes, luego que los beneficios se activan, nos puede llamar, si está apoyada en el
sistema, se la podemos mandar a su correo electrónico. La necesitaría antes. Entonces,
vamos a suponer ya eso, eh, a partir de hoy, más o menos para qué fecha yo pudiera
tenerlo.Mire, si todo sale como es previsto, porque todo va a depender de cuándo recibamos
el primer pago de su empleador. Si todo sale como dice el sistema, es muy posible que el día
2 de diciembre ya sus beneficios estén activos. Ya, porque el problema que hay acuérdese
que yo cobro los viernes, entonces ya sería el viernes. No, este viernes no le van a hacer la
deducción, es muy temprano. Es muy probable que sea el próximo viernes. Entonces, si
usted quiere, el día 2 de diciembre nos llama para confirmar. ¿Te puedo llamar a ti mismo,
Paola? No. Sí, puede preguntar por mí. Yo estoy aquí a partir de las 11 del día hasta las ocho
de la noche. Es Pamela, me dijo, ¿no? Sí, señor. Ya vino, yo lo tengo, yo lo apunto y todo.
Pamela, una pregunta. Entonces, ¿me llegarían más o menos dos pesos todos los viernes?
Todos los viernes, sí, señor. Ya cuando me llegue la tarjetica o lo que usted me está diciendo,
porque a mí me apura hacerme eso, porque estoy sin estos huevos, lo que estoy usando
ahora y no es correcto usar uno sin saber. Para hacerle 100%, para que usted tenga una idea
y no se vaya a frustrar. Usualmente, vamos a suponer los beneficios empiezan el lunes, pero
en el sistema de los oculistas se tarda a veces de uno a dos días para que aparezca efectivo.
O sea, que si usted llama el día lunes y nosotros le podemos dar la información, es posible
que este mismo día, si usted llama a un oculista para hacer la cita, no aparezca efectivo en el
sistema de ellos, porque se tarda hasta 72 horas. Pero lo importante es que estén activos,
que cualquier cosa, uno busca la manera de ayudarlo a que ellos lo atiendan. Pero para que
tenga una idea, puede que se tome ese transcurso de tiempo para que aparece activo en el
sistema de ellos. Okey. ¿Entonces, Pamela, una pregunta que te quería hacer. A mí me dio
el COVID. Tres veces me dio el COVID a mí. Ay, para que muere. Porque estaba en Cuba,
cuando yo estaba en una compañía hotelera y me dieron todo eso, el beneficio ese del
¿Cómo se dice cuando te pagan y estás en la casa? El disability? No, el disability no. El
employment. Me dieron el employment y me pagaban bien. Entonces, no había trabajo. Yo
de saludo me fui para Cuba, porque tengo toda mi familia en Cuba. Me fui para Cuba y
parece que en el avión, casualmente, por Dominicana, porque no había vuelo directo,
casualmente el avión iba de Miami a Dominicana o de Dominicana a Cuba. Cuando llegué a
Cuba, llegué con la del virus. Porque yo vivo solo con mi mujer allá y nos quedamos solos
ahí, pero la pasé mal. Me curé. Reservé un hotel Allá en Cuba, de lo mejor, el primer día allá
me volví a eso y ya fui para el hospital. Vine para acá y aquí me dio, pero le besito. Entonces,
me dejó una secuela en el corazón que me ha mandado muchas pastillas. Y entonces, yo
quiero ver, a ver si usted me entiende, yo quiero hacerme, a ver si eso lo cubre un plan



médico que usted me dé. Yo quiero hacerme una prueba que se llama la prueba de esfuerzo,
que es una bicicleta y le ponen unos aparatos para ver cómo está eso y que me la pasen. A
ver si ahí hay un seguro que cubra eso para más adelante hacérmelo. Mire, ellos tienen un
programa, un seguro que se llama Stay Healthy, que es para cuidado preventivo. Ahora bien,
yo no le podría decir si ellos cubren ese examen específicamente. Yo le puedo dar el número
de la compañía aseguradora. Usted lo puede llamar a ellos antes de inscribirse, porque usted
tiene todavía hasta el día 28 para agregar cualquier otro plan en sus beneficios. Usted lo
puede llamar, usted le explica, asimismo como me lo explicó a mí, de que ese examen es
posible que se lo tenga que hacer. Y si usted quiere saber si ellos lo cubren y si lo cubren, si
lo cubren 100%, si solo cubren una porción, como sea, vamos a decir que ellos lo cubran.
Ellos le pueden decir: Pero yo, honestamente, no tengo esa información. Okey, bueno, si me
puede dar el número. Claro, me dice cuando esté listo para escribir. Sí, ya estoy listo. Okey,
1-800-833-4296. Entonces, la opción suya va a ser la número uno. Okey. Entonces, ya luego
que usted se comunica con ellos y si le dicen que sí, entonces usted nos llama o me puede
llamar a mí y preguntar por mí. Y ya más o menos yo sé lo que usted quiere. En todo caso,
señor Parrillo, si yo no estoy en el momento, puede que esté atendiendo a otro cliente. Yo
espero. Me ha muerto o algo por el estilo. Quien coja la llamada... Yo le digo que espero y
usted me puede llamar para atrás. Exacto. Usted le dice que yo lo puedo llamar y yo
entonces enseguida tenga el chancecito, lo llamo. Pamela, una pregunta. Ahí cuando yo lo
llame, ¿cómo es que se llamaría la prueba esta que yo me quiero hacer?Porque es para ver--
Porque me dijo el médico que, que como que los latidos del corazón, eh, estaban un poco
bajos. Y entonces, a mí me hicieron una prueba a mí y yo noté que me cansaba un poco al...
Ya no, no, que hoy estoy trabajando normal, pero me cansaba un poco al caminar y me dijo
que no podía hacer fuerza, yo no hago fuerza. Entonces, quería ver eso. Ok, déjeme ver y le
busco. Pero es, en realidad, en, en inglés, ah, o sea, en español es así: prueba de esfuerzo-
Ya. Cardiovascular. Ya, déjalo así mismo, así mismo. En todo caso, en inglés es stress test,
pero así mismo es que se llama en español: prueba de esfuerzo cardiovascular. . Aparte,
¿ahí la persona más allá no tiene que hablar español? Si usted pide, puede pedir cita con
alguien que hable español. Está bien. Entonces, muy amable, un gustazo. Le diré que yo
tengo muchas cosas que decir, porque mi-- yo Dominicana me gusta mucho. Yo he estado en
Dominicana dos veces. Yo estuve, yo estuve en Puerto Plata, en un crucero que fue Oscar
de León hace años, hace como seis años, y estuve en Puerto Plata. He estado después en,
en-- como tres veces en el aeropuerto, porque esto escala por ahí. Pero de Dominicana
tengo que ir, no sé, cuando Dios quiera, ¿no? Sí, Dominicana tiene mucho, mucho parecido.
¿Qué te parece? Porque mi mejor amigo, mi mejor amigo hermano murió hace un año en
Dominicana. Él era cubano, pero vivía-- llevaba dos años viviendo allí, en Bávaro. Y tuvo
cáncer y falleció hace un año va a hacer ya. Y quiero ir allá a cumplir con, con sus hijas y su
esposa. Vivió en Bávaro. Allá en Dominicana, lo que le llamamos la co-- la-- el área de la
zona colonial, es sumamente parecido. Es increíble. Es como si fuera prácticamente unas
fotos de uno del otro, porque yo estuve en La Habana, fui a Varadero, a Santiago, ah, y, y
esto es muy, pero muy parecido Cuba con Dominicana. Ya está bien. Bueno, pues ya usted
sabe, se me cuida, que esté bien. . Estamos hablando. Muy amable. Bendiciones. Muchas
bendiciones. Gracias, un placer. Bye-bye



Conversation Format

Speaker speaker_0: Your call may be monitored or recorded for quality assurance purposes.

Speaker speaker_1: Gracias por llamar a Benefits ? Mi nombre es Pamela. ¿En qué le puedo
asistir?

Speaker speaker_2: Bueno, Pamela, primeramente, buenos días, bendiciones, ¿cómo le va
la vida?

Speaker speaker_1: Amén. Gracias, igual, ¿y usted?

Speaker speaker_2: Bien, gracias a Dios, bien, todo... En él lo dejo todo, en sus manos está
todo lo mío. Bueno, Paola, eh, yo me llamo Boris Valdez, yo tengo mucho tiempo trabajando
con HHS.

Speaker speaker_1: Ajá.

Speaker speaker_2: Entonces, quería ver, porque me llegó el link este, eh, para ver los
planes de médico y eye care, porque a mí lo que más me interesa es la vista y el dental. A ver
si me va a ayudar, no sé.

Speaker speaker_1: Sí, ellos ofrecen el dental y la visión. El dental le va a cubrir quinientos
dólares por año. Su información... Vamos a decir, ah, ellos le van a cubrir todo lo que es su
cuidado preventivo, un cien por ciento, que incluye su limpieza simple, rayos X, uno cada seis
meses. El trabajo básico de dentadura, como sería como, eh, las caries y extracciones que
no sean cirúrgicas, le va a cubrir el ochenta por ciento luego que usted paga el cincuenta
dólares de- deductible por el año. Luego, ah, ellos, como le dije, le van a cubrir quinientos
dólares al año y no cubren nada que tenga que ver con ortodoncia.

Speaker speaker_2: Ya. Bueno, no me interesa, no me interesa, no me interesa, el dental no
me interesa. El dental me lo hago, yo soy cubano, me lo hago en Cuba, tengo un médico allá
que los hijos están ahí, le mandan todo para allá y lo hace superbién todo y más barato,
¿entiende?

Speaker speaker_1: Hace mucho tiempo que yo fui a Cuba y me hice un trabajo también.

Speaker speaker_2: ¿Usted fue a Cuba?

Speaker speaker_1: Sí, hace mucho tiempo, en el 98.

Speaker speaker_2: Sí, no. ¿Y de dónde es usted?

Speaker speaker_1: Dominicana.

Speaker speaker_2: Ah, dominicana, mira qué bien.

Speaker speaker_1: Y me gustó mucho su país.

Speaker speaker_2: Sí, no, aquello está malo ahora, pero bueno, ese país es uno que está
muy malo. El comunismo ha acabado con aquello.



Speaker speaker_1: En el tiempo que yo fui, fue en el problema que había con el niño, Elián.

Speaker speaker_2: No, no, con Elián, con Elián aquello estaba bueno. Cuando Elián todavía
estaba bueno. Ahora está muy malo, muy malo, porque no hay nada, todo muy caro. Se
murió Fidel y los que cogieron eso ahora están... No han hecho nada en comparación a lo
que hacía Fidel.

Speaker speaker_1: Sí, bueno. En todo caso, la visión, eh, usted va a tener un copago de
diez dólares por el examen de la vista una vez al año. Tiene un copago de veinticinco
dólares, que son los lentes y los marcos. Y le van a dar ciento treinta dólares para que dé
subsidio para los marcos.

Speaker speaker_2: Bueno, lo que más me interesa a mí, porque te voy a hablar claro, a mí
lo que más me interesa es medirme la vista y hacernos estos huevos que se me perdieron.

Speaker speaker_1: Ok. Entonces, eh, usted pagaría un dólar con noventa y nueve centavos
semanal y los beneficios para empezar se demoran de dos a tres semanas.

Speaker speaker_2: Está bien, no importa. Entonces, póngame ?En la apura ? En el apuro
ese que es uno de la maleta arriba y en el que me perdieron.

Speaker speaker_1: Entonces, deme los últimos cuatro dígitos de su seguro social.

Speaker speaker_2: Ocho, siete, cuatro, nueve.

Speaker speaker_1: Eh, entonces... ¿Y su nombre y apellido completo, por favor?

Speaker speaker_2: Boris Luis Valdés Pardillos.

Speaker speaker_1: Señor Pardillos, por motivos de seguridad y para asegurarnos que
tenemos el... La dirección, y exactamente, eh, la dirección correcta para cuando se le envíe
su tarjetita, eh, ¿me puede verificar su dirección y fecha de nacimiento, por favor?

Speaker speaker_2: Bueno, le voy a decir la fecha de nacimiento. 11/30/1967. ¿Ya? Y la
dirección mía es veintiocho, cinco, ocho, Clifford Court Line, apartamento ciento dos,
Kissimmee, Florida, tres, cuatro, siete, cuatro, una y cinco.

Speaker speaker_1: Okey. Tengo el número de teléfono cinco, cero, tres, tres, veinte, cinco,
nueve, cero, cero.

Speaker speaker_2: No, cinco, cero, cuatro. Es cinco, cero, cuatro. Es cinco, cero, cuatro.

Speaker speaker_1: Cero, cuatro. Okey, no hay problema.

Speaker speaker_2: Cinco, cero, cuatro, tres, veinte, cinco, nueve, tres, treis.

Speaker speaker_1: Vamos a arreglarlo. Okey. Entonces, tengo el... El email que es
borislv54@gmail.com

Speaker speaker_2: Ajá. Sí.

Speaker speaker_1: Okey. Entonces, yo lo voy a inscribir en el beneficio de sal-- de visión,
perdón. Y como le dije, los beneficios se toman de dos a tres semanas para empezar. Luego



que recibimos el primer pago, el lunes siguiente ya los beneficios están activos y su tarjetita
se demora de siete a diez días para llegar, pero si la necesita antes, luego que los beneficios
se activan, nos puede llamar, si está apoyada en el sistema, se la podemos mandar a su
correo electrónico.

Speaker speaker_2: La necesitaría antes. Entonces, vamos a suponer ya eso, eh, a partir de
hoy, más o menos para qué fecha yo pudiera tenerlo.

Speaker speaker_1: Mire, si todo sale como es previsto, porque todo va a depender de
cuándo recibamos el primer pago de su empleador. Si todo sale como dice el sistema, es
muy posible que el día 2 de diciembre ya sus beneficios estén activos.

Speaker speaker_2: Ya, porque el problema que hay acuérdese que yo cobro los viernes,
entonces ya sería el viernes.

Speaker speaker_1: No, este viernes no le van a hacer la deducción, es muy temprano. Es
muy probable que sea el próximo viernes. Entonces, si usted quiere, el día 2 de diciembre
nos llama para confirmar.

Speaker speaker_2: ¿Te puedo llamar a ti mismo, Paola? No.

Speaker speaker_1: Sí, puede preguntar por mí. Yo estoy aquí a partir de las 11 del día hasta
las ocho de la noche.

Speaker speaker_2: Es Pamela, me dijo, ¿no?

Speaker speaker_1: Sí, señor.

Speaker speaker_2: Ya vino, yo lo tengo, yo lo apunto y todo. Pamela, una pregunta.
Entonces, ¿me llegarían más o menos dos pesos todos los viernes?

Speaker speaker_1: Todos los viernes, sí, señor.

Speaker speaker_2: Ya cuando me llegue la tarjetica o lo que usted me está diciendo, porque
a mí me apura hacerme eso, porque estoy sin estos huevos, lo que estoy usando ahora y no
es correcto usar uno sin saber.

Speaker speaker_1: Para hacerle 100%, para que usted tenga una idea y no se vaya a
frustrar. Usualmente, vamos a suponer los beneficios empiezan el lunes, pero en el sistema
de los oculistas se tarda a veces de uno a dos días para que aparezca efectivo. O sea, que si
usted llama el día lunes y nosotros le podemos dar la información, es posible que este mismo
día, si usted llama a un oculista para hacer la cita, no aparezca efectivo en el sistema de
ellos, porque se tarda hasta 72 horas. Pero lo importante es que estén activos, que cualquier
cosa, uno busca la manera de ayudarlo a que ellos lo atiendan. Pero para que tenga una
idea, puede que se tome ese transcurso de tiempo para que aparece activo en el sistema de
ellos.

Speaker speaker_2: Okey. ¿Entonces, Pamela, una pregunta que te quería hacer. A mí me
dio el COVID. Tres veces me dio el COVID a mí.

Speaker speaker_1: Ay, para que muere.



Speaker speaker_2: Porque estaba en Cuba, cuando yo estaba en una compañía hotelera y
me dieron todo eso, el beneficio ese del ¿Cómo se dice cuando te pagan y estás en la casa?

Speaker speaker_1: El disability?

Speaker speaker_2: No, el disability no. El employment. Me dieron el employment y me
pagaban bien. Entonces, no había trabajo. Yo de saludo me fui para Cuba, porque tengo toda
mi familia en Cuba. Me fui para Cuba y parece que en el avión, casualmente, por
Dominicana, porque no había vuelo directo, casualmente el avión iba de Miami a Dominicana
o de Dominicana a Cuba. Cuando llegué a Cuba, llegué con la del virus. Porque yo vivo solo
con mi mujer allá y nos quedamos solos ahí, pero la pasé mal. Me curé. Reservé un hotel Allá
en Cuba, de lo mejor, el primer día allá me volví a eso y ya fui para el hospital. Vine para acá
y aquí me dio, pero le besito. Entonces, me dejó una secuela en el corazón que me ha
mandado muchas pastillas. Y entonces, yo quiero ver, a ver si usted me entiende, yo quiero
hacerme, a ver si eso lo cubre un plan médico que usted me dé. Yo quiero hacerme una
prueba que se llama la prueba de esfuerzo, que es una bicicleta y le ponen unos aparatos
para ver cómo está eso y que me la pasen. A ver si ahí hay un seguro que cubra eso para
más adelante hacérmelo.

Speaker speaker_1: Mire, ellos tienen un programa, un seguro que se llama Stay Healthy,
que es para cuidado preventivo. Ahora bien, yo no le podría decir si ellos cubren ese examen
específicamente. Yo le puedo dar el número de la compañía aseguradora. Usted lo puede
llamar a ellos antes de inscribirse, porque usted tiene todavía hasta el día 28 para agregar
cualquier otro plan en sus beneficios. Usted lo puede llamar, usted le explica, asimismo como
me lo explicó a mí, de que ese examen es posible que se lo tenga que hacer. Y si usted
quiere saber si ellos lo cubren y si lo cubren, si lo cubren 100%, si solo cubren una porción,
como sea, vamos a decir que ellos lo cubran. Ellos le pueden decir: Pero yo, honestamente,
no tengo esa información.

Speaker speaker_2: Okey, bueno, si me puede dar el número.

Speaker speaker_1: Claro, me dice cuando esté listo para escribir.

Speaker speaker_2: Sí, ya estoy listo.

Speaker speaker_1: Okey, 1-800-833-4296. Entonces, la opción suya va a ser la número
uno. Okey. Entonces, ya luego que usted se comunica con ellos y si le dicen que sí, entonces
usted nos llama o me puede llamar a mí y preguntar por mí. Y ya más o menos yo sé lo que
usted quiere. En todo caso, señor Parrillo, si yo no estoy en el momento, puede que esté
atendiendo a otro cliente. Yo espero. Me ha muerto o algo por el estilo. Quien coja la
llamada... Yo le digo que espero y usted me puede llamar para atrás. Exacto. Usted le dice
que yo lo puedo llamar y yo entonces enseguida tenga el chancecito, lo llamo.

Speaker speaker_2: Pamela, una pregunta. Ahí cuando yo lo llame, ¿cómo es que se
llamaría la prueba esta que yo me quiero hacer?Porque es para ver-- Porque me dijo el
médico que, que como que los latidos del corazón, eh, estaban un poco bajos. Y entonces, a
mí me hicieron una prueba a mí y yo noté que me cansaba un poco al... Ya no, no, que hoy
estoy trabajando normal, pero me cansaba un poco al caminar y me dijo que no podía hacer



fuerza, yo no hago fuerza. Entonces, quería ver eso.

Speaker speaker_1: Ok, déjeme ver y le busco. Pero es, en realidad, en, en inglés, ah, o sea,
en español es así: prueba de esfuerzo-

Speaker speaker_2: Ya.

Speaker speaker_1: Cardiovascular.

Speaker speaker_2: Ya, déjalo así mismo, así mismo.

Speaker speaker_1: En todo caso, en inglés es stress test, pero así mismo es que se llama
en español: prueba de esfuerzo cardiovascular. .

Speaker speaker_2: Aparte, ¿ahí la persona más allá no tiene que hablar español?

Speaker speaker_1: Si usted pide, puede pedir cita con alguien que hable español.

Speaker speaker_2: Está bien. Entonces, muy amable, un gustazo. Le diré que yo tengo
muchas cosas que decir, porque mi-- yo Dominicana me gusta mucho. Yo he estado en
Dominicana dos veces. Yo estuve, yo estuve en Puerto Plata, en un crucero que fue Oscar
de León hace años, hace como seis años, y estuve en Puerto Plata. He estado después en,
en-- como tres veces en el aeropuerto, porque esto escala por ahí. Pero de Dominicana
tengo que ir, no sé, cuando Dios quiera, ¿no?

Speaker speaker_1: Sí, Dominicana tiene mucho, mucho parecido.

Speaker speaker_2: ¿Qué te parece? Porque mi mejor amigo, mi mejor amigo hermano
murió hace un año en Dominicana. Él era cubano, pero vivía-- llevaba dos años viviendo allí,
en Bávaro. Y tuvo cáncer y falleció hace un año va a hacer ya. Y quiero ir allá a cumplir con,
con sus hijas y su esposa. Vivió en Bávaro.

Speaker speaker_1: Allá en Dominicana, lo que le llamamos la co-- la-- el área de la zona
colonial, es sumamente parecido. Es increíble. Es como si fuera prácticamente unas fotos de
uno del otro, porque yo estuve en La Habana, fui a Varadero, a Santiago, ah, y, y esto es
muy, pero muy parecido Cuba con Dominicana.

Speaker speaker_2: Ya está bien.

Speaker speaker_1: Bueno, pues ya usted sabe, se me cuida, que esté bien. .

Speaker speaker_2: Estamos hablando. Muy amable. Bendiciones. Muchas bendiciones.
Gracias, un placer.

Speaker speaker_1: Bye-bye


